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OPEN BRIEF 


aan 
deRedactie van „El Porvenir.” 


(Ingezonden) 


Geachte lieer Redacteur, 


Sinds geruimen tijd 
lees ik dag aan 


dag uw 
belangrijk 
dagblad, en, 
of- 


schoon geei» rechtstreekscli 
belangheb- 


bend»-, zie ik tocli met genoegen, hoe 
t; 
de 
zware hamers uwer verontwaar- 


diging 
»!(jet 
neerkomen 
op 
hetgeen | 


U houdt 
voor het aanbeeld van tiran- 
• 


nii* en wanregeering. Nooit echter heeft 
mij 
een 
bericht in uwe kolommen meer. 


bevreemd 
dan 
dat hetwelk ik las in 


uw nummer van Dinsdag 4 Febr. 1896, 
onder het 
opschrift 
: 
Ún huésped iiht\ 


i' Jiititr-uidc. 
In dal bericht gaat het' 


'overeen zekeren zich 
noemenden 


' l)r. 


Adolfo (iil, 
die 
zich presenteert 
tot 


het gewn van lessen, iels waar natuur- 
•! 


¡ijk niemand ter wereld 
zich mede te ji 


bemoeien 
heeft. 
Dat is volkomen zijne jj 


/.aak. 
Doch 
iels anders hreft 
mij in i¡ 


•dat bericht allerpijnlijkst getroffen, nl. ;j 


lat 
I J, geachte 
Redacteur, aan iemand |j 


als aan Dr. (lil 
de hand reikt en hem 



.tan 
het 
publiek durft voorstellen ah; ¡ 


aprtciable 
r' ilustrada sacerdote> als 
vir- ! 


/.'tos.' sacerdote 
enz. 
Is U 
dan verge-; 


ten, dal als 
men aan iemand die nog j 


.'OO pas met 
slijk 
gegooid heeft, de. 


hand reikt, 
men 
ook zich zeiven 
be- 


smeurt ? 
Ik heb niet de eer persoon- 


lijk 
den Dr.- Gil.te kennen.. Ik .ken 


hem slechts uit zijne eigen 
brochure 


~El liberalismo 
o cartas al rice-presidente 


de Colombia. 
Doch 
de indruk, dien ¡k 


van die brochure gekregen heb, is van 
dien aard, dat 
ze mij deed denken aan 


een waardigen 
zoon 
van den aartsket- 


ter Luther 
met al zijn hartstocht, eer 


dan aan een 
virtuoso sacerdote. 
Men 


heeft aan 
die 
brochure 
welsprekend- 


heid toegeschreven. 
Daar is inderdaad 


welsprekendheid in ; doch welk cene? 
De welsprekendheid der furie wie men 
fe na gekomen is of wie men iets ont- 
nomen heeft. 
In ééne zaak vooral is 


I)r. Gil welsprekend 
: in het uitbazui- 


nen 
van zijn 
eigen lof. 
Als de weten- 


schap 
en 
schriftuurkennis 
van 
den 


I 
' 
• 
» 
Doctor zoó verbazend zijn 
¿ils li¡j het 


.¡doet voorkomen, hoeft 
hij dan nooit 


,!¡n iiet boek der Spreuken gelezen 
: Dat 


i anderen 
n prijzen ; 'doch nut uw eigen 


•| mond ; 
dat de vreemdeling 
het 
doe, maar 


'niet uwe eigene lippen. 
Hard is de rots 


i en zwaar te dragen het zand, maar zwaar- 


, der te dragen 
/.< 
v 
toorn 
eens dwazen. 
|IW. XXVII.vgI. liccli. XXII. iS.j 


Of als 
zijne kennis 
van 
het Latijn 


•zoo 
uitstekend 
is. kent 
hij dan niet 


j! de spreuk f.aits prapria /octet ! 
Zoo de 


,i Doctor (lil zicli belachelijk heeft willen 


■; maken, dan had 
hij 'geen beter mid- 


del kunnen kiezen, dan al de getuig-1 
schriften 
zijner 
jeugd op 
te doeken 


luit 
het stof. 
Toegegeven, 
dat ze alle 


] echt zijn cu dat er onder die stukken 


• geen 
enkel voorkomt saamgesteld door 


den lieer Í ïil zelf, (iets 
wat wij zc»r 


• betwijfelen, en om goede redenen), dan 


I nog bewijzen al die stukken niets dan 


; «lat 
dti Doctor in 'zijne jeugd ecu brave 


>j Hendrik 
c.r.wKKs r 
is 
; 
maar dat hij nu 


ij een 
deugdzaam priester is, hoe bewijst 


¡ hij 
het? 
Misschien door de censuren, 


¡die 
hem drukken 
en verbieden 
de 11. 



11. Geheimen te vieren? 
Misschiet) door 



het algeheele verwaarloozen zijner chris- 
telijke 
en priesterlijke plichten 
? 
Mis- 


schien door den allerbrutaalsten 
toon, 


dien hij nu durft aanslaan 
tegen over 


eerbiedwaardige IJisschoppen, die mis- 
schien hunne menschelijkegebreken heb- 
ben, maar wier waardigheid veel te hoog 
verheven is om door het slijk van Dr. 
Gil" besmeurd 


" te* wórden? 
hewijst hij 


het misschien daardoor, dat hij in zijne 
brieven aan 
den Vice 
- president 
van 


Columbia al de fiolen zijner gramschap 
uitgiet over eene priesterschaar, die bij 
al het menschelijke, 
dat haar aankleeft, 


toch nog veel te hoog staat, 
om als 


mikpunt te dienen 
van zooveel slijk? 


De 
Doctor heeft aanhoudend het 
woord 
Farizeeër in den mond en slin- 


gert het iedereen 
naar 'het hoofd, die 


het ongeluk, heeft hem niet te beha- 
gen ; maar weet hij 
wel, dat 
, het ook 


een farizeeër' was, die 
zei 
: 
Goddank, 
dat ik niet. ben 
geiijk anderen : dieven, 


moordenaars 
en overspeligen f" 
En waar 


de Doctor 
zich 
opwerpt 
als réchter 


over 
feu 
stand in 
de 11. Kerk, die bij 


menschtlijke 
gebreken. ook 
veel 
ver- 


heven deugden 
vertoont, 
is hem daar 


niet de vermaning van 
den 
11. l'aulns 


te binnen 
gekomen 
: 
.Veem /egen <-en\ 
prifrta 
«een beschuldiging 
itan teu:U «»//-; 


der tuveif Jrie getuigen i" (i Tim.V. 19.)! 



Wat geelt hem 
recht 
tot het uit-j 


¡spreken van een 
veroordeelend vonnisj 


¡over priesters vergrijsd in den dienst! 
de-- Ileeren. 
hij, die nauwelijks, vol-;' 


gens 
t:igen getuigenis, zes maanden in •; 


de uitoefening 
van 
het 
priesterambt Ij 


heeft doorgebracht 
? Uovenal wal geeft 
.! 


hem het recht 
geheimen te schenden,;' 


die hem in het diepste vertrouwen zijn li 
meegedeeld, gelijk de Doctor het doet ; 
op bi/. XXVI zijner 
infame brochure, i 
Ken 
van 
tweeën 
: óf wel de Doctor ij 


is 
geeu priester, óf hij 
heeft niet het Ij 


minste, begrip, 
van 
<!<• plichten 
en ei-ij 


sciien 
»an 
den heiligen stand, waartoe j; 


hij 
zetfi te behooren. 
en 
van <le waar- 


digheid van liet kleed, dat hij draagt 
: 


want 
,vi 
een voornaam 
deel van zijn 
¡¡ 


gewaad 
schendt. sehiMil! 
geluel dat 


kleed 
: 
aiei 
het slijk, 
<ti; t 
üij werpt. 
¡' 


bezoedelt hij zich zelf het 
eerst. Weet 


de Doctor v.at lariseisnte 
>s 
? 
lié; is 
: 



muggen /¡¡ten 
en katneeien doorzwei- ¡I 


gen. 
Welnu, groot 
is 
de misdaad van 
;¡ 


hem 
die zondigt, grooter 
i-, de zonde li 


iles priesters: 
maar nog grooter is de 'j 


zonde van hem, die die zonden wereld- 



kundig 
_ maakt 
en 
aldus 
de -ergernis ij 


van 
ij»** besloten, krjng maakt 
lot erij 


geruis 
der geheele wereld. 
liat7""<iut 


is muggen ziften, en kamcelen doorzwel- 
geiu 


" 


j- 


Waarin ligt het treurigste 
van 
ge- 


heel het onwaardig geschrijf des Doe-| 
toren? 'Niet 
zoo 
zeer in 
de zonden,jj 


die hij. hekelt. 
Al 
zijn 
ze doemens-j 


en vloekwaardig, de 
11. Kerk blijft er!! 


niet minder heilig 
om, ook al gedra-jj 


gen 
zich 
hare kinderen 
onwaardig, j 
Maar allertreurigst is het. dat hij de! 
zonden der zonen, 
aan de moeder in: 


het aangezicht 
werpt. yNeen, Doctorj 


Gil, dát, is L', 
L', vooral onwaardig, 
j 


U die zoo grooten ' eerbied 
en liefde 


toont voor uwe 
moeder, U die tegen 
! 


haar opziet 
als tegen 
een 
wezen uitil 


I hoogt'r stoer. 
Noen, 
zij mag niet aan 


- 


j sprakt-lijk 
gesteld 
worden 
voor 
nwe 


| afdwalingen, <\f het zou moeten 
zijn 


i dat ze die goedkeurt. 
Dan is zij mede- 
¡¡plichtig ; maar ik weet dat niet, ik ken 



haar niet, ik mag haar niet beoordee- 



lon. 
Maar wei ken ik eene andere Mor 



tier, die de afdwalingen harer kinderen 



niet goedkeurt, ze bedreigt en bestraft. 



't Is tk* vlekkeloo/.e Uruid 
van Chris- 


;> tus. 
de 
moeder aller geloovigen. die 


'■ treurt 
en 
soms bloedige tranen schreit 


: over hare 
kinderen, 
als 
haar schoei 
.¡soms tot bloedens toe .Trscheurd wordt, 


¡j maar die altijd 
is 
geweest, nog is, en 


!|z.ijn 
zal de vlekkeloo/e l leilige Apos- 


tolische Koomsclie 
Kerk. ook dim nut; 



als 
men niet 
meer 
zal weten, 
dat 
er 


Ij ooit een Doctor (iil bestaan 
heeft. 


Ij 
Wat 
is 
in zijne brieven "ie laak van 


jj Dr. (iil 
geweest! 
De 
taak van de aí- 


j; z.ichti lijke 
vlieg, die rondom 
een 
ge- 


niaal vliegt, 
dal een stempel 
der 'nu! 


, delijke schoonheid 
draagt, 
maa: 
die 


!, blind 
voor 
dat alles 
zich 
:i.terzet 


: eene 
wonde, 
d:e zij 
vindt. 
Zoo 
ziel 


;'de Doct'ir 
.il 
de schoonheid 
der 
11. 


Kerk 
voorbij, 
om 
enkel 
de wonde 
te 


, zien, die zich 
hier 
<it 
daar vertoont. 


¡¡Zijne 
taak 
was die van den roofvogel, 



die zich niel bekreunt, 
om liet 
heer- 


li lijke 
landschap, 
niet. om bloemen 
o! 


! vruchten, maar al 
krassend 
daar neer- 


i strijkt, waar 
een vuilnishoop zich 
be- 


:i \ indt, daar voelt iiij zich thuis, daar 
Lvgrgast hij 
zich, dat is zijn leven. 



Ben "ik te sctïerp ? 
De Doctor 
ver- 


geve het mij. 
Zoo hij 
meent in dit 


opzicht zonder zonde te zijn, hij werpe 
gerust 
den 
eersten steen op 
mij. De 


i liefde voor de moeder, die mij het gees- 
jtelijk leven 
gaf, die mij 
voedde 
met 


! hare melk en, 
naar ik hoop, mijn gral 
'eenmaal zegenen 
zal, doet mij aldus 



spreken. 


Voortdurend 
heeft tie Doctor 
den 


mond 
vol 
van tie voorbeelden 
van I. 
Christus. 


Ziedaar iets, wat den geloovige niet 


jalleen hinderen, 
maar 
ergeren 
moet. 


Dat 
de heiligen 
zulks doen, laat zich 


¡begrijpen: 
zij 
kunnen 
zeggen 
met 



I'aulus 
: 
U'ccst 
mijnt mnvlgers, gtli/i 


FEUILLETON 


Com Antonio a pusta 


i'a 
menta nomber 
di caya, 
no di 


ciudad 
mes 
na oenda toer e cos aki a 


soccde, lo mi no risca. 
Nomber di mi 


sobrino Antonio lo sali anto muchoe 
bez for di boca di hopi hende, lo nan 
haricle i p'esai mi ta fceda ketoe. 
Qui- 


zas le por wanta esai di un bon amigoe 
of.conocir, pero di otro hende no. 


Antonio tin es koe mi tawela tabata 


jama un chop, i koe Holandés ta jama 
den es tempoe aki, koe tal lugar ta dor- 
na coe tantoc lugoe 
: proeflokaal, of se- 


gún Espagnolnannan 
manera 


Americano ta jamela-*l^*; 


Es koe 
Antonio tabatin 
tabata 
un 


„proeflocaal." 
E homber ta toer afor 


un Holandés, henter su cas ta munstra 
esai. 


Un eos sol ta maloe; el a biba algún 


anja na Inglatera i for di aja el a bini na 
Holanda, coe un gustoe di mas grandi 



pa pusta. 



• Ora hende ta bini bisita su 
proeflo- 


kaal, i mi por bisa esai ta socede mil 
bez pa dia, anto el ta coeminza coiiver- 
zacoe 
nan. 
Esai ta di comprende. 


sPero/si nan ta jama un eos 
blancoe, 


mientra el ta kere, koe e eos ta pretoe 


¡anto un bez e dici 
: 
f ' 


j 
„No, no, Sefior !.... Combo por pa- 
pia asina? 
.... Sefior dici 
5i?.... Mi 


ta bisa: no ! 
.... Kam pusta. 



' 
\ vk 


Awor mi mester bisa, koe mi sobrina 


tabata falta poco semper bon sigur, koe 
Ie gana, i e tabata gana ; hasta el a si- 
gura mi, koe 
nunca 
den su birla el a 


perde un pusiamentoc, ma esai el no ta 
bisa mas desdi e dia, koe el tabatin cer- 
ca djele dos Ingles, i melior aínda el no 
ta pusta mas tampoco. 
'V Un 
mainta Antonio tabata sinta leza 


un courant; 
tabata tempram aínda 
i 


p'esaí el no tabata warda ningún hende 
ainda. 
Ata, dos stranjero a drentá den 


su „proeflocaal." 
Antonio tabata 
con- 


tentoe di por papia un biaga mas e lin- 
ga koe el a papia algún anja i e lagles- 
nan tambe 
tabata 
contentoe di a haja 


hende, koe nan por a papia coe ne, i koe 
tabata papia nan lingaasina bonita. 


E dos Ingles a turna lugar i a coemin- 


za coe sherr i nan no 
tabata contentoe 


promer coe Antonio mes a batí coe nan 
i a bini sinta cerca nan. 
, 


Nan a ofrecele un bou siga i ora Jim a 


duna un 
„rondjeJack a sigi, asina coe 


Antonio tambe tabata otiiiga di ofrece 
nan un of otro bebida. 
'.'•¡.Ta di comprende coe 
: í bet wy Uve; 


—palabra coe ta sali hopi bez for di bo- 
ca di Jngles 
— Antonio a tende muchoe 


biaga caba. 
Pero pusta pa mi bida 
tt? 


un poco cara, Antonio a corda. 


Parce e Inglesnan tabata goza bon. 


Awor nan kier a bebe un poco sodawa- 
ter coe ijs. 
Antonio a bai den kelder pa 


cohe. 


Ora cía bolbe bini Jack tabata sagudi 


di haririíentoe.; Jim dici na e ora coe ne: 



„Wel, un di dos mester perde. 
Awor 



miaperde. 
Kiko tin ?" 



Antonio 
ta 
un poco curioso. 
MI 
a¡ 


comprende koe e Señores a sigi comber-, 
sa ariba pustamentoe i el no por a lar-: 
ga di puntra Jack motiboe di 
su legria., 


„O," Jim dici, „no 
ta 
nada. 
Anjaj 


pasa mi sperde jQ 10 coe un pustamen- 
toe. 
Nan a sigura mi, koe no ta posible 



di sinta un mitar ora dilanti di un hor- 
loge, bai bini coe bo dede su slinger bi- 
sando : 
Tik, tok, Ate, Ata! 
Mi a mira 


e horloge grandi-.ai, i esai a haci mi cor- 
da e pustamentoe. 
Wel, mi a pusta an- 


to i lo mi a gana, 
mas koe 


: nan tabata 


papia masiar, si un di nan lo no a grita: 
„tle ! Ata miss Jenkind coe Jones. 
Bo 


mester sabi, 


- koe e séman mi kier a bai 


cerca papa di e miss¿ 


: Bo ta comprende< 


pakiku. 
Mi a Íámari.t4*>|sSlml a perde,! 


mientra mi lio á jniranada ni di miss] 
Jenkind ni di 
Nan a ganja mi pa 



mi perde. 
Ata toer cos." 
; 


' 


- „g 


Antonio, koe lo no lainauta mas pa un 


miss, pasobra el tabata casar caba' dici':' 


„Mi ta pusta, pa kiko ba kier, koe mi ta 
ïiana tal pustamentocv' 


E Fnglesnan no tabata kier ; 
nan 
ta- 


bata sigur, ,koe Ie perde, 
nan 
110 kier 


haci abuso di su confianza, esai lo no 
combini, esai 
lo ta un crianza, etc, etc. 


Pero toer kiko nan a papia, 
a liaci koe 


Antonio tabata mas i mas segura di ga- 
na i parando dilanti di 
su 
horloge 
<•! 


i] «lid 
: 


i; 
„Mi kier coeminza ? 
Mita 
pusta pa 


¡i 
1" 50 coe lo mi gana.'* 



„Wel, ta bon, pero bo'sá toer cos ?" 


i; 
„Si, 
1111 mitar ora mi níester bisa sin 


jj stop : Tik, tak, Ate, Ata, i mi no por la- 


¡! manta ni pa nada !" 


¡1 
„Bon nos ta coeminza !" 


. 
K dos Ingles a bai sinta cerca benta- 


na i a papia coe otro toer sorto di eos di 
loco, pero Antonio a haci manera e no a 
ripara. 
Un 
momento despues Jim a 


grita 
coe cas di su bisinja a cende 
na 


candela, Antonio a hari, el a compren- 
dele, i su 
dede a sigi bai 
méseos 
coe 


slinger di e horloge, Tik, Tak, Até, Alá. 


Diez minuut a pasa caba. 


I 
„Nos no 
a pone 
nos placa ainda."- 


I Jack 
ta grita, 
l'ero 
Antonio 
ta bon 
spiertoe. 
Su 
manoe 
drechi a bai bini 



huntoe coe slinger di e horloge, i koe su 
manoeCrobes el a 
saca 
un portefeuille 



tor di su saco i efa tírele ariba mesa siñ' 
{'papia"fiada. 


i* //í/ 
ra« 
Christus. 
Mag Doctor 


<ïil zulks Paulus 
nazeggen ? 
Zoo hij 


er den moed toe heeft, dan 
zou men 


hem kunnen antwoorden : Al heeft de 
lieer ooit zweepen gevlochten en er 
inedegegeeseld, toch heeft Hij nooit met 
slijk|geworpen. Zoo de Doctor de voor- 
heelden 
van Christus als 
geeselroede 


wil gebruiken, hij passé 
ze eerst toe 


op zich zeiven en beginne met die ont- 
zaglijk eenvoudige 
en |toch 
zoo' ver- 


heven les : leert 
van mij dat ik zacht- 


moedig 
en ootmoedig van harte ben. [Mt. 


XI 29.) 
Wil hij 
de wereld hervormen, 


liii beginne met zich zelf ; zonder dat 
/al al zijn 
schrijven 
niets uithalen ; 


integendeel de ergernis wordt er slechts 
yrooter door ; want de 11. Paulus zegt: 
Onzuiverheid worde onder l'zelfs niet ge- 
noemd. (Eph 
s. v. 
.?.) 


Ziedaar, geachte 
wat mij 


naar aanleiding van 
uw bericht van 


het hart 
moest. 
Daar is nog 
mecrj 


want 
de brochure 
des Doctoren 
G. 


loopt over 
van stootende insinuaties, 


onbewezen beschuldigingen, 
onpassen- 


de onthullingen 
en hst not least ook 


van beginselen, die den toets der cri- 
liek 
»-n der Katholieke 
waarheid, zoo- 


als zij in den Syllabus is uitgedrukt, 
niet kunnen 
doorstaan. 
Doch laat liet 


voor ditmaal genoeg zijn. 
Zoo eenig 


dagblad mij in zijn kolommen gastvrij- 
heid verleenen wil. ben ik bereid daarop 
terug te komen. 


Met 
de 
uitdrukkelijke verzekering, 


dat mijn verontwaardiging in het minsi 


Heen afbreuk kan doen aan het diepe ei> 
innige 
medelijden, hetwelk ik gevoel 


voor een man, die zich zeil en zijn waar- 
«liglicid zoozeer heelt vergeten, 
heb il* 


<!<• eer hoogachtend te zijn 


l'w 
Dw. 
D. 
j 


Doctor 
K. C. priester. 
¡ 


I 


CARTA ABIERTA 


aan de Redactie van „El Porvenir.” 


(Remitido) 


Estimado Sefior Redactor: 
> 


Desde líate mucho tiempo leo todos j 



os dias el importante diario que Ud. re-. 
dacta v. aunque 110 tengo directo interés 


en ello, veo sin embargo con placer como 
los vigorosos martillazos de su indigna- 
j 


< ión golpean sobre lo que Ud. tiene por 
( 


tiranía y desgobierno. 
Nunca, empero, j 


ninguna noticia 
de su periódico me lia 


extrafiarto más que la que lei 
en su nú- 


mero del Martes 4 de Febrero 
próximo 


pasado, bajo el título de 
: "Un 
huésped 


útil v distinguido." En esa noticia se trata 
•le un sujeto que se llama Doctor Adol- 
fo Gil. quién se ofrece para dar leccio- 
nes, cosa que no es asunto mío ni de nin- 


gún otro, lo es enteramente de él solo. 
Pero otra cosa es la que me ha causado 
intensa pena, á saber, que Ud., respeta- 
do Señor Redactor, ofrezca la mano á 


una persona como el Doctor Gil. que 
Ud. 
ose 
presentarlo al público como 


"apreciable 
e ilustrado sacerdote," 
como 


virtuoso 
sacerdote," cu. 
¿No recuerda 


Ud., pues, que uno se mancha á si mis- 


A parce koe Inglcsnan a perde aniinu 


i confianza. 


Antonio a hari den 
su mes. 
Le 
lia- 


na! 
A duel e koe el no pusta pa mas. 


„Ssst ! 
Mira bon !" el a tende bisa 


ketoe, 
ketoe, i 
nnbe Jim dici tlnroe: 


„Ham Jack lo nos bai sin paga ! 
Xan a 


sali 
Antonio a hari. 
Nan 
no mester 


corda 
koe eta un mucha chikitoe ! 
O 


nan ta kere, koe el no ta comprende koe 
nan ta para loer tras di porta ! 
No, le 


no stop. 


Su jioe a drenta pa bisa koe tabatin 


un hende pa papia coe ne. 
Pero el no a 


bisa mas koe tik-tak. 


I ora e mucha aboibc bisele el a daal 


e un wan ta asina koe jorando el a ctiri 
bai. 


Mama a bini i a mira su 
esposo koe 


admiración. 


* 


„Tik-tak Ate-Ata !" 


' 


„Momber 
ta kens bota bira of ta lo- 


co bota ?'* 


„Tik-tak!" 
~Sera bo boca ! keda ketoe koe e ma- 


noe!" 


~Tik ! Tak '. Gana ! Gana!! 
Mitar o- 


ra a pasa! 
Na oenda nan ta ?" 


„Kende ?. 
„Wel e dos Ingles !" 
„Un cuarto di un ora pasa 
nan a bai 


«aba!" 


"I mi portefeuille?" 
El a disparcé. Nnnca Antonia a ris- 


ca bisa su esposakoe tabatin aden dos 
papel di f 40 i un di f 60. 


mo si ofrece la mano al que acaba de 
tirar con lodo ? 
No tengo el honor de 


conocer personalmente al Doctor Gil; 
sólo lo conozco por 
su propio folleto: 


"El Liberalismo ó Cartas al Vicepresidente 
de Colombia." 
Pero la impresión que ese 


folleto ha dejado en mi, es tal que ella 
me hace pensar en un digno hijo del hc- 
resiarca Lutero más bien que en un "vir- 
tuoso sacerdote." 
Hay quien alaba 
ese 


folleto por la elocuencia en que brilla. 
En efecto, tiene elocuencia, pero ¿cual? 
La elocuencia del ánimo irritado, que 
vomita toda su hiel sobre las personas 
que tengan otro parecer. 


1 
Una cosa hay en que el Dr. Gil es so-j 


bre todo elocuente : en pregonar sus pro- 
pias alabanzas. 
Si la ciencia del Doctor 


y su erudición en las Sagradas Escritu- 
ras son en efecto tan admirables 
como 


ostenta él mismo, 
110 puede dejar de ha-i 


ber leido en el libro de los Proverbios 
: 


"Alábente otros, que no tu propia lengua ; 
hágalo el ajeno, 
<¡ue no tus propios labios. 


Dura es lapeñaypesada carga es la arena, 
pero maspesada carga es la cólera del tnstn 


• 


sato" (Proverbios XXVII s) :ó si están 
eminente su sabiduría en latinidad. 
¿ ig- 


nora, pues «1 refrán : 
'•/«»* propriet /*• 


tet ?" 


Si el intento del Dr. t«i l lúe haceise 


ridiculo, no pudiera elegir mejor medí» 
que el de sacar á luz todos los 
testimo- 


nios de su juventud. 
Concedido que 


todos sean genuinbs v que entre esos 


documentos 
no 
se halle ninguno 
com- 


puesto por el mismo Señor Gil (lo que 
dudo mucho v por fundados motivos), 


con todo no prueban todos esos 
docu- 


mentos 
nada sino sólo que el Doctor 


Fué 
en su juventud un buen muchacho ; 


pero i cómo probará que ahora 
sea un 


\virtuo¡.> 
sacerdote.'-* 
¿Acaso 
por 
las 


censuras que cargan sobre él y que le 



impiden celebrar los Santos 
Misterios, 



»' Acaso por el descuido completo ile mis 



deberes 
110 sólo como sacerdote sino 



también como cristiano ? 
— ¿ Acaso por 


el tono brutalísimo en que 
se atreve a 


hablar contra venerables Obispos, que si 


pueden tener sus defectos humanos, pero ¡ 
cuya 
dignidad 
es demasiado 
elevada) 


para que el lodo de 
un Doctor Gil la, 


manche ? 
— Lo probará acaso por aque- j 


lio que en sus "Car/as al 
\icepresi.unte 


de Colombia 


" derrama todo el torrente [ 


de su ira sobre sacerdotes que con todo) 


10 humano que tengan, siempre son de-j 
masiado respetables para que sircan 
de 


blanco á tanto lodo ? 
— ConsunTc-iente j 


usa el Doctor de la palabra 


" Fariseo 
y 
1 


la arroja á la cabeza de todo el que ten- í 
ga la desgracia «le no complacerle ; pero ¡ 


; sabe él por ventura que fué también I 
un fariseo aquel otro que dijo : 


"Os doy 


gracias, Dios mío, queyo no sea como los de- 


más, que son ladrones, asesinos y adúlteros. I 


Si el Dr. Gil se juzga autorizado para 
ponerse 
de juez sobre un estado en la 


Santa Madre Iglesia que al lado de mu- 
chos defectos humanos manifiesta 
tam- 


bién sublimes virtudes ¿no 
se acuer- 


da 
del avisó de San I'ablo 
: 
"No ad- 


mitas acusación contra 
un sacerdote d no 


ser ante dos ó tres testigos." ? (1 Tim. V. 19.) 


¿ De dónde tiene el derecho de pronun- 
ciar una sentencia de condenación, sobre 
unos sacerdotes envejecidos en el servi- 
cio del Sefior, él que según su propio 
testimonio apenas ha pasado seis meses 
en esa práctica ? 
, Sobre todo ¿ de dónde 


le viene el derecho de violar, como lo 
hace en la página XXVI 
de 
su infame 


folleto, unos secretos que le fueron con- 
fiados 
en la más intima confidencia? 


Una de éstas dos cosas es verdad: ó el 
Doctor no 
es sacerdote, ó no tiene la 


menor idea de los deberes y obligacio- 
nes del estado sagrado del cual dice for- 
mar parte, ni del hábito que lleva ; pues 
el que viola 
una parte principal de su 


vestido, lo viola 
enteramente ; con el 


lodo que tira, se mancha á si mismo en 
primer lugar. 
¿ Sabe el Doctor qué es 


fariseísmo f Es 
: colar el mosquito y tragar 


11camello." Pues bien, grave es el crimen 
del que peca, más grave es el pecado del 
Sacerdote; pero aún más grave es el 
pecado del que divulga esos pecados, 
haciendo de un escándalo limitado un 
escándalo¿público'en todo el mundo. 
Eso, éso sé llama 


"tolar el mosquito y tra- 


ga,r el camello ". 
s 
£ 
v . 
«V. 


¿ En qué se 
lo 
aflictivo de 


todo'el indigno escrito del Doctor?/; No 
tanto en los pecados qué vitupera ; aun- 
que son 
reprobables y damnables, la 


Santa Madre Iglesia no deja¡de perma* 
necer. Santa, aun cuando, sus hijos lle- 
ven una conducta indigna; sino que es 
sobremanera aflictiva el que el Doctor 
arroje lós crímenes de los hijos al rostro 


de la Madre. 
No, Señor, eso no es dig» 


no sobre todo de Ud. que ostenta tanto 
respeto y amor para su madre, que la 
venera como 
un ser de altas esferas. 


No, á ella no se le puede imputar la res- 
ponsabilidad ele los errores 
de Ud., ;i 


menos que ella los apruebe. 
Entonces 


sí es complice 
: pero no sé eso 
: no la 


conozco, no nie os lícito juzgar de ella. 
Pero si conozco á otra Madre, que 
no 


aprueba los errores' 
de sus 
hijos, 
sino 


que al contrario amenaza y 
castiga ú 


tales hijos culpables. 
Es la Esposa in- 


maculada de Jesucristo, la Madre de to- 



dos los fieles, que llora y á veces ilerra-1 
ma vivas lágrimas por sus hijos, cuando 
estos hieren su seno hasta lo vivo, pero 
la cual siempre ha sido,, siempre es y 
siempre será la inmaculada Iglesia San- 
ta, Apostólica, Romana, y aun 
lo será 


cuando 
110 se sepa mus que haya exis-1 


tido jamás cierto Doctor Gil. 


¿ Cuál fué la tarea del Doctor Gil en 



sus "Cartas"* La de una mosca asquero- 
sa que vuela al rededor de ua rostro que 
lleva impreso el sello de la belleza 
divi- 


na. pero que, sin querer hacer caso de su 



belleza, se pone sobre una llaga que en- 
cuentre. 
Asi mismo el Doctor Gil pasa, 


sin percibirla, toda la belleza de la Santa 
Madre Iglesia, para no ver más que las 
heridas que se hallan por acá y acalla. 
Su tarca fué la del ave de rapiña que no 
pone atención al magnífico paisaje ni 
á 


á las llores ó frutas, sino que graznando 
dirige el vuelo allí donde 
se encuentre 


un fétido basurero: allí se complace, allí 
se deleita. 



¿ Soy por ventura demasiado picante 
? 


Dispénsemelo entonces el Doctor Gil. Si 
él cree que bajo este respecto 
no tiene 


que reprocharse nada, me tire la prime- 
ra piedra. 
El amor 
«le la Madre 
que 


me ha dado la vida espiritual, que 
me 


ha alimentado con su leche v que. se- 
gún lo espero, bendicirá algún día mi 
tumba, ese amor me hace hablar «fe c*te 
modo. 


Sin cesar sale el doctor con los ejem- 


plos de Jesucristo. 
Mi: ahí lo «pie no so- 


lo debe enfadar al fiel cristiano, lo lia df 
escandalizar. 
Que lo hagan los Santos, 


eso se entiende ; ellos, pueden decir con 
San Pablo 
: 
" Sed imitadora tutos tomoyo 


io soy de Cristo." 
¿ I'odrá el Dr. Gil 
de- 


cirlo á imitación de San Pablo 
? 
Si tie- 


ne el ánín.o de decirlo, podremos repli- 
carle 
: Aunque es verdad que el Señor 


trenzó fuetes y azotó con 
ellos, 
nunca 


ha tirado 
loóo. 
Si 
quiere valerse 
de 


los ejemplos de Cristo como 
azotes, 
se 


los aplique á sí inismo y 
comience 
con 


ésta lección 
tan sublime en toda su 
im- 


ponente sencillez 
: "Aprended de /'ii,"t)ue 


soy mansoy humilde Je corazón." (Mat. XI. 
29). 
Si él quiere reformar al inundo, 


comience consigo mismo 
; 
sin 
eso no 


acertará, por más que escriba, al contra- 
rio hará más grande el escándalo, 
pues 


San Pablo dice : "Ni siquiera se nombre 
entre vosotros la impureza?' | Ephes. V. 3. J 


Me ahí, estimado Señor 
Redactor, lo 


que me era fuerza decir para ensanchar 
mi corazón, apretado por la noticia suso- 
dicha de su periódico. 
Hay más-:aún : 


pues el 'folleto «lel Dr. Gil trata 
de in- 


sinuaciones chocantes, 
de acusaciones 


no probadas, de revelaciones 
desconve- 


nientes y ¡a>t bot least también 
de máxi- 


mas que no pueden pasar el examen de 
la critica ni de la verdad Católica como 
está expresa ésta 
en el 
Syllabus. 
. Sin 


embargo, basta para hoy. 
Si-algún dia- 


rio me concede la hospitalidad en 


# sus 


columnas, estoy pronto para volver á ese 
asunto. 


Aunque indignado, no puedo dejar de 


manifestar, que es profunda é intima la 
compasión 
que tengo á un hombre que 


se ha propasado tanto á sí mismo y a 


su dignidad, mientras „me suscribo 


S. S. y affmo. S. 


Doctor. ..,. .pbro. 


Curazao. 14 de Febrero de 1896. 


NIEUWSBERICHTEN. 


CURACAO 


— Na geneeskundig onderzoek is, 


tot verder herstel van gezondheid, 
de verloftijd van Z. 1). H. Mgr. H. 
A. M. Joosten, Bisschop van Marcia- 
na, apostolisch Vicaris van Curasao, 
door den Minister van Koloniën met 
zes maanden verlengd. 


— Ook aan den Zeer Eerw. Pater 


E. Bebelmans is bij ministerieel 
be- 


sluit om dezelfde reden een gelijke 
verlenging 
van verloftijd verleend. 



Aan belastiugschuldigén 
wegens 


"Belasting op den Invoer" overhet 


vierde kwartaal 1895, wordt geduren- 
de veertien dagen, gerekend van den 
17n. dezer maand op gewone kan- 
tooruren, gelegenheid.gegeven, om 
hunne bezwaren tegen 
> den aanslag 


in die belasting bij den Administra- 
teur van financiën ter beslissing in te 
brengen. 


Lijft rail onafgehaalde en onbestel- 


baar bevonden briet en 
: 


Uosaeltina 
Evertsz. 
11. 
Sandow, 


Leopoldo Ruiz Tamayo, Jesús Ma. 
Gragirená, Emilio Ortega. Analia Ri- 
mev, Eduardo!. Silverio. Georgo Is- 
fak", Samuel Curiel 
<te Co., Enrique 


Pinedo. 
Bernadina Henriquez. .Jos 


Pinso, Cristina Bolct. Jozef Maduro, 
Luis Level de Goda, Josefa Ma. Lo- 
pes Sánchez. 
J. A. May, Herman 


May, K. W. Biihrman. ITrsoelita Ra- 
ven, Eufemia V. Bor, M. Martis. 


BUITENLAND. 


Romo.—Het Vaticaan iszoerout- 


stemd over het bericht, dat de tegen- 
woordige Fransche gezant door een 
radicaler diplomaat zal vervangen 
worden. 
Het gerucht loopt, dat de 


Paus een brief zal schrijven aan 
Fé- 


lix Faure. 


Ook zal de 11. Vader eeue encycliek 


richten aan Hongarije ter gelegen- 
heid 
van het duizendjarig bestaan 


van dien staat. 
De Paus zal het her- 


inneren aan 
zijne glorie, toen 
het 


met de Kerk verbonden was, en' het 
aansporen getrouw te blijven aan den 
godsdienst. 


"De vertegenwoordiger des Pausen 
hij 's Czaren kroning te Moskou 
zal 


denkelijk de Weener nuntius. Mgr. 
Agliardi. zijn. 


—Uit Rome wordt aan de Patrióte 


het 
volgende geschreven 
: Het 
ge- 


rucht is in omloop gebracht, dat bin- 
nen enkele dagen een encycliek zou 
verschijnen over het primaatschap 
van den H. Stoel. 
Sa inlichtingen te 


hehben ingewonnen, kan ik thans me- 
iVleeien, datdit bericht juist is, maar 
dat de datum van liet uilvaardigen 
der encycliek nog niet is vastgesteld. 
Het plan voor deze encycliek werd 
door L e o Xll l opgevat tijdens een 
onderhoud met een gedelegeerde der 
Anglicaansche Kerk. 
Door den H. 


Vader ondervaagd. somde deze ge- 
heime gezant de redenen op, waarom 
de Engelschen voor een hereeniging 
met het middelpunt der christelijke 
wereld terugdeinzen. 
Wat hen voor- 


namelijk afschrikt, -'eide deze theo- 
loog. is het primaatschap, 
de onfeil- 


baarheid van Petrus. Bij deze woor- 
den slaakte Leo XIII een diepen 
zueht en wierp op den Engelschman 
een van die blikken, welke tot diep 
in de ziel doordringen. 
De encycliek 


over bet primaatschap was geboren. 
Leo XIII weet, dat voor de geloo- 
vigen van alle belijdenissen dit punt 
de groote. schier 
onoverkomelijke 


hinderpaal schijnt te zijn, 
zoowel 


in 
het Oosten als in 
het 
Westen. 


Het nieuwe pauselijke document zal 
de 
bekroning zijn 
van 
de 
ency- 


cliek Praeclara en een zeer voorna- 
me plaats innemen in de reeks doc- 
trínalegeschriften van den H. Stoel. 
Al zijn kracht en eloquentie doet de 
H. Vader in dit werk stralen. 
Het 


is het definitieve stuk over dit onder- 
werp. 
Alle geleerden en theologen 


van Rome 
zijn geconsulteerd. 
De 


encycliek wordt gericht aan alle bis- 
schoppen en aan alle natiën, en aan 
het slot vraagt de H. Vader aan alle 
christenen, om vurige 
gebeden te 


storten voor de vervulling van Chris- 
tus' smeeking 
: Utsintunum! 


— Ten Vaticarie zijn brieven uit 


Kaïro ontvangen, gewag makende 
van tal van nieuwe bekeeringen on- 
der de Kopten, die van het schisma 
lot d« geünieerde Kerk 
overgaan. 


— Men weet, dat in de laatste 
ne- 


derlaag. die de Italianen opliepen in 
Abvssinië, dé soldaten van Menelik 
gewapend waren met snelschietende 
geweren. 


. 
. 


' 


. 


Die 
geweren waren liemingtons 


van Engelsch en Belgisch fabricaat. 


Wie 
heeft 
die geweren aan 
de 


Abyssiniërs geleverd ? 
;. 
... 
, 
Deltalianen zullen zonder twijfel 


reeds rechts en links hebben rondge- 
zocht*'"om te weten,*-wie die wapens 
aan de bandietep verkpcht : want dat 
is de benaming, gegeven aan lieden, 
die in allen geval hun eigendom en 
erf verdedigen. }. 
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Die Remingtons werden in 
1870, 
na de inneming van Rome, afgeno- 




mon van - de Pauselijke troepen, en 
het Italiaansch gouvernement zelf 
gaf ze present aan Makounen, den 
voorganger van Menelik. 


Om het geschenk nog des te plei- 
zieriger te maken, 
voegde het Ita- 
liaansch gouvernement er het groot- 
kruis van St. Mauritius en Lazarus 
bij. 


En met diezelfde geweren werden 
nu de Italianen afgestraft! 
Gods molen maalt langzaam 
inaar 
fijn. 


. 


— Mr. Frederik Stewart Clark, een 
jongAnglicaan, was door zijn vader 
.uit Londen gezonden om eene ont- 
spanningsreis naar Italië te maken. 
Te Rome leerde hij den Katholieken 
godsdienst kennen en waardeeren, en 
weldra ging hij tot de Moeder-kerk 
over. In het begin van Januari zwoer 
hij in do Geaü de dwaling af en ont- 
ving het H. Doopsel. 
Daags daarna 
diende Mgr. Sallua, commissaris van 
het H. Officie, hem het H. Vormsel 
toe, en den volgenden dag werd hij 
tot de eerste H. Communie toegela- 
ten. Peter bij Doop en Vormsel|was 
de Eerw. 
lieer 
graaf Werszowitz 


Rey. 


Engeland. 


— Het verdient on- 


getwijteld opmerking, welken groö- 
ten 
spoed 
lord Salisbury 
plotse- 
ling maakt bij de oplossing der vele 
kwesties tusschen Engeland 
en de 


andere Staten. Tot dusver wilde de 
Engelsche 
regeering 
nergens 
van 


eenige tegemoetkoming weten, maar 
nu reeds is terstond de grensregeling 
in Siam grootendeels overeenkomstig 
Frankrijks wenschen geschikt, ter- 
wijl tevens uit Rome de tijding komt, 
dat Engeland de haven Zeilah aau 
de Roode Zee aan ltalië liceft afge- 
staan. 


—Te Manchester het woord voereu- 


de, zei ArthurBalfour, dat «Ie toestand 
in Transvaal nooit bevredigend zou 
zijn zoolang de regeering er op het 
tegenwoordige onbillijke stelsel ge- 
grond was. Engeland hield toezicht 
op de buitenlandsche betrekkingen 
van Transvaal en zou geen vreemde 
inmenging dulden. Balfour gelooft 
niet dat eenige buitenlandsche 
mo- 


gendheid die leer betwistte. Het En- 
gelsch-Amerikaanscho geschil 
zou, 


vertrouwde 
hij, 
vriendschappelijk 


bijgelegd 
worden. 
Intusschen was 


Engeland nooit in de geschiedenis 
nog beter tot den oorlog toegerust 
dan nu. 


—Noch iu Oranje-Vrijstaat, zegt de 


Mancherter Guardian , noch in Trans- 
vaal wordt thans 
door het gebruik 


der Hollandsche taal . als otficieele 
taal eenige moeilijkheid veroorzaakt. 
Geleidelijk neemt het gebruik van 
het Engelsch toe, en als het zoover 
is, zal het gebruik van beide-talen in 
officieele 
stukken 
vanzelf 
worden 


ingevoerd. De onafhankelijkheid van 
de Transvaal staat trouwens buiten 
de taalquaestie. Er zijn warme vrien- 
den van de Z. Afr. Republiek, die 
niet anders dan Engelsch spreken, 
en onder de Hollandsch-sprekenden 
bevinden zich vijanden. 
Bovendien spreken de meeste staats- 
ambtenaren, ondanks hun Holland- 
scheafkomst, in den regel uitstekend 
Engelsch, De spoorweg-ambtenaren 
van de Nederlandsch-Zuidafrikaan- 
sche Spoorwegmaatschappij kunnen 
iederen 
Engelschman 
te 
woord 


staan. De meeste bemiddelde Boeren 
van den Vrijstaat of Transvaal laten 
hun kinderen Engelsch leeren. Dit 
is zoo sterk, zegt de correspondent 


van de Mancli. Guardian, dat : "toen 
ik onlangs van Bloemfontein naar 
Pretoria reisde, ik in gezelschap ge- 
raakte van een aantal schoolmeisjes, 
die naar huis gingen met vacantie.'" 
Het waren meest Teerlingen van eene 
groote kostschool in Bloemfontein. 
Óndanks hun Hollandsche afkomst 
spraken de meisjes geen woord Hol- 
lansch met elkaar. Gedurende do ge- 
heele reis 
werd door haar slechts 


Engelsch gesproken. 


" 


De 
correspondent 
ziet hierin het 
bewijs, dat de taalpuaestiu een der 
vraagstukken is, die vroeg of laat 
van zelf zullen worden opgelost. 


Transvaal.— Dr. Jameson en 


de officieren der bende, die met hem 
de Transvaal binnendrongen, zijn 
Vrijdag 17Januari uit Pretoria naar 
Natal verzonden, 
waar 
ze aan 
de 


grens aan de Britsche overheid zul. 
len worden 
uitgeleverd. 
Minister 


Chamberlain deed, door bemiddeling 
van den gouverneur der Kaap-kolo- 
nie, aan den President van den O- 
ranje-Vrijstaat zijn dank betuigen 
voor het besluit van den Volksraad, 
om de Transvaal 
voor 't vervolg te 


helpen vrijwaren voor verdere ver- 
raderlijke aanvallen uit dien hoek. 
Dc Britsche Minister deed er oven- 
wel 
de 
verklaring bijvoegen, dat 


reeds afdoende maatregelen zijn 
ge- 


nomen om eene herhaling der jong- 
ste betreurenswaardige 
voorvallen 


onmogelijk temaken. 
Sir Hercules 


Robinson heeft nu Pretoria verlaten, 
maar voor zijn vertrek nog aan Mi- 
nister Chamberlain geseind, dat on- 
geveer «0 „uitlanders," meest leden 
van het „hervormings-comité." 
te 


Johannesburg werden gevangen ge- 
nomen, die wegens hoogverraad zul- 
len terechtstaan. 
Zij worden goed 


behandeld, 
en 
hun zijn bekwame 


advocaten 
toegevoegd. 
De Regee- 


ring beweert de bewijzen in 
han- 


den 
t-> hebben voor eene wijdver- 


takte samenzwering tegen de Trans- 
vaal, geleid 
door de 
~ Cliartered 


Company.", 
Sir Hercules heeft Pre- 


sident Krüger tot gematigdheid aan- 
gespoord, opdat hij ~de sympathie 
niet verlieze, welke hij nu bij alle 
weidenkenden geniet." Het telegram 
eindigt met de mededeeling, dat in 
de mijnen op de gewone wijze wordt 
gearbeid. 


Van Reuter s "Agentschap 
te Pre- 


toria komt bericht, dat, 
naar van 


goederhand vernomen wordt. Krü- 
ger tot nu 
toe geenerlei eiscli stel- 


de. 
De 
in-beslag-nemingen en 
ar- 


restatiën te Johannesburg zijn zuiver 
administratieve 
maatregelen 
ge- 


weest. 
De 
Regeering is wel voor- 


nemens 
zekere vragen 
te stellen, 


maar welke deze wezen zullen, zal 
eerst kunnen blijken, 
als de taak 


voltooid is, waaraan de Regeering 
zich allereerst wijden wil 
: regeling 


der binnenlandsche zaken, het be- 
daren der burgers 
en het herstel 


der onderlinge 
góede; 
verhouding. 


Van een protectoraat— de mededee- 
ling istamelijk overbodig—Engelsch 
dan of van een ander land, wil men 
niet weten, 
en de 
onafhankelijk- 


heid der Republiek zal krachtdadig- 
lijk gehandhaafd worden. De vreem- 
delingen-kolonie te Pretoria 


— luidt 


het verder — acht het een geschikt 
oogenblik voor een daad van dank- 
baarheid en goedmaken van de zij- 
de van Engeland, b. v. in den vorm 
eener herziening der overeenkomst 
van 
1884. Laat men 
zich in 's he- 


melsnaam toch stil houden ! 
't Is 


nog altijd niet zeker, wie ous het 
meest nadeel berokkenen, 
zegt een 


Amerikaansch 
spreekwoord : 
onze 


vijanden met 
de slechtste of onze 


vrienden met beste bedoelingen,— 
en van Engeland 
zal ook 
wel in 


deze gelden 
: 
„Een mensch is niet 


gaarne gedwongen,— zelfs niet tot 
net goede !" 


Langzaam 
keert overigens, naar 
uit Pretoria gemeld worat. nu al- 
les tot de gewone orde weder. 
De 


„burghers," die het korps vormden, 
dat zoo dapper tegenover den vijand 
optrad, keeren 
terug 
naar hunne 


haardsteden, op eene kleine macht 
na, diete velde blijft. De Boeren-com- 
mandant Crouje, 
aan wien 
Jame- 


sou zich overgaf, 
hield 
tot 
zijne 


manschappen, vóór zij uiteengingen, 
een korte toespraak. Daarin wensch- 
to hij hun geluk mot hun flink ge- 
drag en hun welslagen. 
Maar om- 


dat wij deze indringers hebben op- 
gepakt— zeide Cronje— moeten wij 
nog niet gelooven, dat wiUiet Brit- 
sche ras overwonnen hebben. Laat 
ons echter uu allen 
ons best doen 


om goede betrekkingen aan te hou- 
den met elkander, opdat alle hier 
gevestigde 
nationaliteiten 
samen- 


werken tot heil der Republiek. 


In de geheele Transvaalsche pers 


en vooral 
ook 
in de organen der 


„uitlanders" 
wordt krachtig 
opge- 


komen 
tegen den eisch van de Lon- 


densche Times— het is niet het eenig 
symptoom van zinsverbijstering in 
den laatsten tijd bij 
het Londeu- 


scho blad 
— dat 
de Britsche agent 


te Pretoria, de heer De Wet (waar- 
schijnlijk alleen omdat hij een eer- 
lijken Hollandsche naam draagt ei» 
dan ook van Hollandsche afkomst 
is), behoort 
te worden teruggeroe- 


pen. 
De 
pers acht 
dit verlangen 


ten 
eenenmale ongerechtvaardigd, 
wijl slechts aan zijn takt en mede- 
werking met Sir 
Hercules liobiu- 


son te danken is, dat niet meer bloed 
werd vergoten. Uit Kaapstad wordt 
gemeld, dat de oud-advocaat-gene- 
raal Schreiuer in een brief aan de 
Cape Times het gevoelen verdedigt, 
dat de, 
in 
de 
overeenkomst 
van 


1881 nog aan Engeland voorbehou- 
deneSuzereiniteit over de Trausvaal 
bij de herziene overeenkomst 
van 


188+ is opgegeven. 


Daily 
l'elegraph 
verneemt 
uit 
Kaapstad, dat het 
~ charter 


" der 
beruchte Corupany aanmerkelijk zal 
worden gewijzigd en haar o. u. liet 
beheer over de politic en 
de mili- 
taire macht geheel zal worden ont- 
nomen. 
Voorts verneemt het blad, 
dat Jameson en diens mannen 
ie- 
der een stuk hebben moeten teeke- 
nen, waarin hij belooft, dat hij zich 
naar Engeland 
zal 
laten brengen 


als 
een 
gevangene 
en 
onderweg 
geenerlei 
quaesties 
zal 
opwerpen 


aangaande 
de al of niet regelma- 


tigheid zijner arrestatie en ook niet 
zal trachten te ontvlnchten. 
Teneinde den invoer van wapenen 
in de Transvaal tegen te gaan, liet 
de Regeering 
maar één trein per 
dag toe— schrijft men uit Kaapstad 
aaft the Times— en worden alle goe- 
deren nauwkeurig onderzocht. 


Ten slotte nog een merkwaardig 
bericht. Het terrein van het gevecht 
bij Krügersdorp (Transvaal), waar 
Jameson en 
zijn mannen werden 
verslagen, zal volgens de U'evwit/i- 
--ster Qazette eerstdaags te Londen 
in veiling komen. 
Het is een stuk 
grond van eenige duizenden acres 
(2| acre is gelijk aan 
1 HA.) 


' Frankrijk. 
— De senator 
en 


oud-minister-president Charles Flo- 
quet is Zaterdag den 
18n. Januari 


op zeven en 
zeventigjarigen 
leef- 
tijd to Parijs gestorven. 
Hij was 


een der groóte parlementaire figu- 
ren van Frankrijk onder het üo kei- 
zerrijk. 
Niet aileen met het woord, 


ook in 
geschrift 
bestreed hij het 
keizerrijk 
in 
de 
radicale 
bladen. 


Zijn naam"kreeg vooral ruchtbaar- 
heid door het bekende incident tij- 
dens het bezoek van Czaar Alexan- 
der II aan de wereldtentoonstelling 
van 
ISG7;"'. Op het oogenblik dat de 
Czaar de trappen van het 
paleis 


van justitie 
begroette Flo- 


3uet 


den keizer aller 
Kussen 
met 


en kreet v»,Vive la Pologne, mon- 


sieur r» 
een* historisch woord, dat 


hem later menigmaal ,heeft moeten 
berouwen. In 1885 werd hij tot voor- 
zitter der Kamer gekozen, cn in 18SS 
droeg Carnot hom de samenstelling 
van een radicaal ministerie op. 
ín 
December 
1392 barstte de Panama - 


bom los, en ook Floquet werd getrof- 
fen. llij 
moest 
erkennen, 
gelden 


van de Panama-maatschappij te heb- 
ben aangenomen 0111 het Boulangis- 
me te bestrijden. 
Het gevolg was. 
dat hij in .lanuari 18u:j niet herkozen 
werd als voorzitter der Kamer. 
Wel 


werd hij kort daarna lid van don S«- 
naat, maar zijn politieke loopbaan 
was gebroken. 
— liet lijk van Flo- 


quet. gekleed in rok 
en mot <le sjerp 


van senator, ligt op een praalbed in 
de sterfkamer. Woensdag zal do be- 
grafenis geschieden, volgens het tes- 
tament van den doode zoo eenvoudig 
mogelijk en zonder kerkdijken bij- 
stand. 
De bladen brengen allen den 


overledene hulde, zijn persoonlijke 
eerlijkheid prijzende en <le 
meester- 
lijke wijze, waarop hij het voorzitter- 
schap der Kamer heeft vervuld. De 
Temjis noemt hem, met liet 
oog op 


derol onder het keizerrlijk gespeeld 
als advocaat, journalisten ¡id van het 
groepje van .5 oppositiemannen, 
een 


der profeten 
van het regeeringstcl- 


sel, 
dat Frankrijk 
zich na niet te 


vergeten rampen geschonken heeft. 


Spanje. 


— 
Een 
onzer 
lezers 


schrijft ons uit Spanje 
: 


De 
Spanjaarden gelooven zeiven 


algemeen, dat Cuba reeds nu voor 
hen verloren gaat. Men fluistert zulks, 
maar durft of wil het nog niet hard- 
op laten hooren : het zou niet 
va- 


derlandslievend 
zijn en 
nog 
meel- 


den moed 
benemen, 
waar hij 
zoo 


hoog noodig is. Men hoort van over- 
winningen. en die zullen nog genoeg 
behaald worden 
: overal, waar enke- 


le opstandelingen zich terugtrekken, 
i.v eene overwinning. Men boort ech- 
ter niet van het moorden op ontzet- 
tende schaal door do koortsen en het 
klimaat, 
Volgens zeer betrouwba- 


re bron 
moeten reeds 
17000 Span- 


jaarden ten 
offer van klimaat 
en 


slechte verpleging gevallen zijn. 


Ook deze laat veel 
te wcnschen 


over. De soldaten komen to Cuba aan 
land met hetzelfde linnen, als waar- 
mede zij 
uit 
Madrid 
vertrokken, 


zonder het één enkelen keer zelfs te 
kunnen wasschen, en met al liet stof 
en de vervulling, op reis nog ruim- 
schoots 
opgedaan. 
Zij 
waren 
vol 


zweren en builen, het vel gespron- 
gen, met 
vervuilde wonden. Kr is 


noch gelegenheid, noch voldoend wa- 
ter. De soldaten worden als haringen 
gepakt; zelfs officieren hebben het 
ellendig. Uit Vigo zijn 
4 officieren 


naar Cuba vertrokken, 
en alle vier 


zijn aan ziekte gestorven. Kene ree- 
derij uit Vigo heeft aangeboden 
de 


soldaten te vervoeren ii 63 pesetas (1 
pes. 
= f 0.50) per hoofd. De booten 


van den markies C. vervoeren hen 


mtsos bi 
Q-uE&a¡so 


EL TIEMPO ES EL CRISOL DEL MERITO 


Una existencia de 74 añas garantiza el mérito <lt 



de 


XTteeáé -y todas las enfermedades dé lá Sangre. 


Agentes: Jones Sf Borchert, Botica 4lemana--Curazao 


:;p De venta en todas las droguerías,,m 


echter 
¡1 I*2o pesetas per: hoofd. Hij 


woont in Madrid, is vele malen mil- 


* lionnair en. .. .heeft zijno betrekkin- 


gen. In Spanje is trouwens de han- 
del in handen der aristocratie, dio 
millioencn stapelt op milliocnen. 


Do eerlijke overtuiging is, 
dat de 


ministeries van alle 
partijen zich 


verrijken, en dat op 't oogenblik in 
Spanje alles te koop is. Het ergste 
vreest men 
nog de republikeinen. 


Het is van beteckenis, dat Castelar, 
dien men algemeen als eerlijk man 
beschouwt, indertijd 
als president 


derrepubliek vrijwillig isafgetreden. 


Ik voormij, die reeds vroeger lang 


in Spanje heb gereisd en in vele fa- 
milies verkeerde, zou Spanje nooit 
voor een Katholiek land willen uit- 
geven : het is minstens p liberaal, 
waarvan 
's 
tot 
de 
vrijmetselarij 


behoort. 
De 
kerken 
zijn geyuld 


met 
vrouwen, 
een 
voorbeeld 
van 


godsvrucht en trouw 
: mannen vindt 


men 
er 
slechts 
b¡j groóte uitzon- 


dering. 
Kene 
bloedige 
revolutie 


moet de ontknoping zijn. 


Van harte hoop ik, dat ik mij ver- 


gis. in elk geval is het een groot ge- 
luk, dat het 
volk weet en /.¡et. cïat 


het hart 
«lor Koningin 
medebloedt 


<•11 medegevoelt in het leed en «!<■ sla- 
gen. «lio (>¡i Spanje neerkomen. 


( MikisIHHIC ) 


Duitschiand.—/.aierdag l> .Ja- 


nuari \verd,|hot Vójarig bestaan van 
liet Duit.sche Kijk gevierd. 


I let leest te Herlijn begon met een 


godsdienstoefening 
¡11 
do 
sehoone 


I [edwigs-kirche ( Katholiek 
I en eene 


in de kapel van het keizerlijk .slot te 
Oerlijn. 
111 de kapel waren aanwe- 


zig du K<-i/.er, de Keizerin, 
keizerin 


Kriedrirh. prins KYiedich Luopold en 
gemalin. i«rins Alhrecht van ¡'ruisen, 
de vijl' oudste prinsen, zonen van kei- 
zer Wilhelm. en tal van andere per- 
sonen van koninklijken lil oei le. Daar- 
na. verzamelde het houge gezelschapj 
zich in de rijk 
gedecoreerde uitte 


zaal van liet koninklijk palei>. 


De levensgrooto standbeelden van 



de twee overleden Duitsrite keizers 
waren met lauwerkransen 
en palm- 


takkeu versierd. 
Ter zijde van den 


troon, 
met rood pluche en goud 
ge- 


drapeerd. 
waren podiums opgesla- 


gen, eveneens rood en goud, en hier- 
op namen doridders van den Zwar- 
ten Adelaar plaats. 
Het midden van 


de zaal prijkte met een schat van 
bloemen en gewassen 
: seringen, pal- 


men. orchideeën, chrysanthemums, 
rozen, die de hooge zaal met een fris- 
stibcn geur vulden. 
Langzamer hond 


verzamelden zich in de zaal de mi- 
nisters, de leden van den Bondsraad, 
de leden van den Rijksdag, hooge 
staatsbeambten en de generale staf. 


Ook waren er reusachtige vaandel* 


dragers van het garde-du-corps, die 
do met zooveel roem beladen oorlogs- 
vaandels hooghielden. 


Een 
schitterende stoet ging den 


keizer 
vooraf, toen deze door den 


rijkskanselier was verwittigd, dat de 
vergadering voltallig was. 
Kerst de 


slotgardc-compagnie met de 
vaan- 


dels en standaards van li) met roem 
beladen regimenten* 
Daarachter de 


ridders 
van den Zwarten Adelaar. 


Hen volgden de dragers van de rijks- 
insignes. 
Generaal-luiteiiant graaf 


Von Wede! droeg *s rijks zegel op 
een kussen van zilverig peluche ; ge- 
neraal Uronsart 
von 
Schellendorf, 
minister van oorlog, droeg het 
ont- 


bloote rijkszwaard 
; 
generaal-adju- 


dant graaf von LehndorlT droeg den 
gouden rijksappel op een kussen van 
zilverlaken, 
ilom volgde generaal 


Von AVerder, dragend den scepter op 
een gelijksoortig kussen : generaal 
vorst 
Anton 
Itadziwill 
droeg 
do 


kroon op een kussen 
van goudleer ; 


generaal Vrijheer V<fn Loë droeg de 
rijksbanier, 
het 
machtige vaandel 


inet den Zwarten Adelaar op gouden 
grond. 


Hierop een gevolg van edelen, dra- 


gend den purperen zijden ordeman- 
vel van den Zwarten Adelaar. 



volgde de keizer; over 


de yjritte uniform 
van 't garde-du- 


cörpS-regiment had hij den breeden, 
langen, purperen} satijnen ordeman- 
tel van den Zwarten Adelaar gesla- 
gen.' Naast hem schreed de keizerin 
in een zijden kleed met langen sleep 
van 
zeegroene kleur. 
Dan volgde 


keizerin 
Friedrich inf't zwart'; èn 


hierop een stoet van vorsten en hoo- 
ge edelen. 


De zaal was voor 't daglicht ontoo* 


gankelijk 
gemaakt. 
Maar van de 


hooge prismakronen stroomden zee- 
ën van licht, evenals van luchterster 
zijde. 
Toen 
de keizer binnentrad 


schalde een fanfare uit 36 lange 
ba- 


zuinen. 
De keizerinnen namen met 


haar zonen en gevolg plaats op de 
kapel-tribune nevens den troon. 
De 


keizer zette zich op den troon ; ter 
rechter-en 
linkerzijde, 
onder 
den 


troonhemel, namen de reuzen met de 
vaandels 
en standaarden plaats en, 


vervolgens de vorsten en andere aan- 
zionlijken. 
Rechts 
van den troon- 


zetel werd op een tabouret de kroon 
geplaatst ; links op een tabouret de 
scepter ; op andere tabourettcn wer- 
den de andere symbolieken neerge- 
legd. 


Dan, toen de plechtige opstelling 


naar ceremonieel 
gebruik 
was 
ge- 


ëindigd, »tond do keizer op en las 
met krachtige stem 
een troonrede 


voor, waarin hij met terugblik op de 


! vervlogen kwarteeuw Gode deetnoe- 
Idig dank bracht 
en 
met 
vreugde 


| herdacht hoe de belofte, door Wil- 
jhelm bij zijn kroning gegeven door 
zijn navolgers 
was gestand gedaan, 


¡waardoor Duitschlands 
onafhanke- 


lijkheid was 
gesteund 
en s' volks 



kracht gesterkt. 



Nadat de troonrede was uitgespro- 


jken. Kroep de keizer het vaandel van 



het. 
eerste 
garde-regiment, 
wuifde 



daarmede 
de 
vergadering 
tot; 
en 


'sprak toen plechtig: 



..Hij dit 
eerwaardig 
veldteeken, 


¡dat 
vaneen roemvolle geschiedenis 



van bijna twee eeuwen getuigt, ver- 



nieuw ik de gelofte, voor 's volks en 
j'slandscere pal te staan, zoowel naar 



binnen als naar buiten. 


..Kén rijk. een volk, éen Ood." 
Ken luidde bijval, 
gevolgd door 


een ..hoch" op 
Wilhelm 
11, 
weer-; 



klonk, en onder het schetteren 
der 



bazuin fanfares verliet de keizer met 



¡gevolg in 
langzamen gang de feest- 


zaal. 


Voor het paleis op het groote plein 


aan het park werd vervolgens para- 
de gehouden door de Berlijnsche en 
Potsdammer 
garderegimenten 
die, 


druipend van den regen, beslikt en 
bevuild er deerlijk uitzagen, terwijl 
de Keizerin hun midden te paard zat, 
gehuld in een grijzen pelsmantel over 
een zwart harnas. 
Prins Bismarck.die wegens zijn wan- 
kelende gezondheid verhinderd was 
het feest bij te wonen, kreeg een ei- 
genhandig schrijven van den keizer, 
waarin deze, hem dank zeggend voor 
wat hij voor Duitschiand heeft ge- 
wrocht, 
mededeelt 's kanseliers Íe 


vensgroot portret een eereplaats in 
het paleis van de rijkskanselarij te 
Berlijn te zullen aanwijzen. 


Ter herinnering aan 't feest heeft 


de keizer een nieuwe ridderorde 
ge- 


sticht, 
de Wilhelm-Orde, en verleen- 


de hij deze dadelijk aan een aantal 
verdienstelijken, o. a. aan prins Bis- 
marek, den minister van iinanciëa 
Miquel, e. a. 


Azie.—Op de nieuwe Japaansche 


begrooting zijn 
20 millloen „yen" 


meer voor Oorlog uitgetrokken 
en 


24 millioen 
voor Marine. 
De 
Re- 


geering wil binnen 
10 jaar het le- 


ger verdubbelen 
en de Marine ver- 


drievoudigen. 


Denemarken. 


— In de maand 


April zal prinses Louise, dochter van 
den kroonprins, in het huwelijk tre- 
den met Prins Frederik van Lippe- 
Schaumburg, officier in. het Oosten- 
rijkscho leger. Het huwelijk zal vol- 
trokken worden in 
de kerk: van het 


kasteel Christiansborg. 
Het 
jonge 


Kaar 


zal zich te Weenen vestigen, 


•o kroonprins geeft zijn dochter een 
huwelijksgift mee van twee millioen 
francs. 


BEKENDMAKING 


Dea Ten. dezer maand is mijne ge- 


liefde Echtgenoote Anna Constancia 
Kikkert in den ¿ouderdom van 63 ja- 
ren alhier overleden. 
, *t;\l 


Curasao lOu. 1Februari 


; 1890. 
. 


' 


■ 
G' A' L- FERGUSON. 
. 


•Algemóene Kennisgeving. 
; 
•• • 


. 


Mk maak gaarne van deze gelegen- 
heid gebruik, om ook namens mijnó 
kinderen en behuwdkinderen harte- 
lgken dank te betuigen aan allen 
die ons deelneming en 
belangstel- 


ling hebben betoond gedurende de i 
ziekte en bij het overlijden van onze 
¡ 


dierbare doode,'die ons gelaten naar 
betere oorden is voorgegaan. 


G. A. L. FERGÜSOX. 
' 


LAS MÁQUINAS Y LOS HOMBRES 


Todo lo que vamos á hacer iioy, es' 


una pregunta simple y clara, que cual- 



quiera persona puede contestarse. 
¿ Por 



qué echamos 
grasa en las carretas, ca- 



rros y coches de los ferrocarriles ? 


. Na- 


turalmente que es para que puedan co- 



rrercon más facilidad. 
. Tal 
vez 
usté- 



des creerán que este punto 
es dema- 



siado trivial para ocuparnos de él, mas 



perdónnenos y detengámonos cu 
él un 



momento mas largo, veamos. 
;] 


Se pierde cerca de una tercera parte,, 


de la fuerza de cualquiera máquina 
en 
¡> 


alcanzar la fricción de sus 
propias par-', 


tes. á pesar de la grasa y del aceite que !¡ 
se la echa : de manera que de tres 
iuá-¡l 


quinas solo dos no son de alguna utili-í' 
dad. 
liste 
es 
un gran hecho, 
¿no es; 


Verdad 
? 
Si, y de aquí que los invento-!' 


res están ideando constantemente nue-', 
vos medios para reducir la fricción. 


Ahora pués, el cuerpo humano es una'- 


máquina impelida por 
el calor, 
justa- 'I 


mente como lo es 
una locomotora, v 1 


cualquiera cosa que la retarde 
puede; 


considerarse como fricción: put's bién.j. 


¿ Qué no darían los autores, los aboga-' 



dos, los eclesiásticos 
y todos 
los 
que;; 


trabajan con el cerebro, por algo que' 
les conservase siempre sus entendimien-i 
¡tos claros y fuertes?; ¿qué 
no daría-,' 


mos cualquiera 
de nosotros por algo< 



¡que tuviera el poder de impedir 
l>>s <Ío- 




lores, la debilidad y la fatiga? 
c Sé yo 


¡de algo que lo consiga 
' 
Si lo supiera 


lpodría vender el secreto por más diñe-,i 
ro 
que 
se iiaya 
jamás 
visto en 
toda i 
Europa, pero lo 
que sé 
ei 
un.i cosa! 


y 
se les 
diré 
dentro 
cié 
un minuto{! 


y de balde. 
La siguiente carta les liará! 


ver lo que quiero decir :— 
i' 


" En su última carta," nos dice un co-:¡ 


rresponsal, "Vds. dicen que encontraban 



estraño que yo perdiese carne tomando ¡j 
su remedio 
; Vds. tcnian razón en decir- 



lo ; 
pués al mismo tiempo también to- 



maba las aguas de manantial, y cuando 



dejé de tomarlas y sólo continué joman- 



do el remedio 
de Vds. 
aumentaba en 



carne de dia en día, en resumen la liisto- 



ría de mi enfermedad es como sigue. 



" He sufrido de dolores de estómago 



desde más ó menos desde que fui colé- 



gial, sin embargo que en esc tiempo so- 



lö eran de un carácter ligero, 
después 



de algún tiempo me ordenaron que me 



hiciera cargo de la parroquia de Torre-i 
cilla 
en Alcañiz, 
provincia 
de Teruel. 


Allí tuve un fuerte ataque, cuya influen- 
cia me duró por ocho meses, en realidad 
que me encontraba en 
un estado muy 


lamentable. 


"Después de la epidemia del cólera 


dclafiode ISBS fu! nombrado beneficia- 
Ido de esta iglesia 
v parroquia ; 
enton- 


ces me volvieron los dolores, mi 
diges- 


tióri era muy mala v tenia de cuando en 



cuando ataques de mareo y vómito, pe- 



ro en los seis últimos afios la enferme- 
¡jdad aumentó tanto que por consejo de 
(•un doctor del lugar me ful i los 
Hartos 



! de Sobron. 
Todo marchó bién por e! 



primer afio, pero en el segundo aflo me 
encontré completamente 
descompuesto 


i y sin apetito alguno. 
Los ataques que 


Ise me presentaban fueron tan violentos 
'en varias ocasiones que aun 
alarmaron 


¡al digno profesor y amigo mió. 


< 
"La enfermodad se habia 
hecho tan 


¡ seria que la conté á cierta persona, quien 


; me aconsejó que ensayara el Jarabe Cu- 
jrativodcla Madre 
Seigel, diciéndome 
¡¡que tenía confianza en que me restable- 
'jeería. 
He 
estado tomando 
el 
Jarabe' 
f, desde Julio de 1594,cuyo efecto de bon- 
¡jdad se manifestó poco después de prin- 


!¡ cipiarlo á tomar, el padecimiento dismi- 
nuía rápidamente y desde entonces 
n<> 


lie tenido más dolores, vómito ni mareo; 
¡al contrario 
tengo 
magnifico apetito 


¿! y 
nie estoy poniendo 
fuerte 
v 
gor- 


do. 
en resumidas 
cuentas 
tne 
sientt. 


conn. si solo tuviera veinte iiíio.s 
de 


\ edad, 
no 
obstante 
de 
que romo 
;i 


;| pasto de todo 
lo 
que apetezco siendo 


mucho de lo que 
« orno muy indigesto, 


j: según me parece. 
Ouedan Vds. en 
li- 


¡.bertad para publicar este testimonio de 
'gratitud para ( 011 el Jarabe Curativo <!• 


•i ¡a Madre 
Seigel, á condición 
que Vds. 
sólo hagan uso de mis iniciales, puesto 


¡.que la ciudad y mi profesión 
son 
sufi- 


cientes para todo el mundo 
<|ue 
quiera 


{.hacerme alguna pngunta. 
(í'innado) 


• I'. J. L. Presbítero, lipila, Provincia Za- 
ragoza, 
20 de Febrero <!e 


IÍI 
padecimiento 
do 
nuestro 
1 onv>- 


:¡ ponsal lué indigestión 
ó dispepsia eró 



nica, con sus desastrosos efictos 
en 
to- 


ido el sistema. 
Cuanto sufrió yse mor 


¡! tilico él misino vá nos I" dice ; 
ninguna 



otra enfermedad interviene tanto con el 
¡'trabajo y echa á perder el sosiego y la 
'¡felicidad humana, como 
esta enferme- 


lidad 
de que hablamos. 
Casi todo el 


'¡ mundo sufre de ella, 
ti>• pasa por alto 


!¿ nadie; 
es el enemigo de la juventud 


jy de Ja vejez, cualquiera que sea el.tra- 


} bajo 
de los empleados, yá sea con 
el 


j entendimiento ó físicamente ó de an<¡ 
I bos modos. 


! 
Por siglos han 
buscado los hombres 


'en vano un remedio hasta el 
encuentro 


¡afortunado del Jarabe Curativo de la 


¡ madre Seigel. 
K1 
gran éxito 
de 
esta 


! medicina en curar los peores casos que- 
Ida atestiguado por toda gente del mun- 
ido. 
Si alguno de 
Vds. está enfermo 


no debe hesitar en tomarlo intnediata- 


I mente. 
_ 
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